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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): móltso
Arrieta: trápú, *eśtrepáxu, *śór̄kiʒe (mark.)
Bakio: arīkotrápu, eśtrapátʃu
Bermeo: arīkotrapó, eśtéra
Berriz: móltso
Bolibar: mólśo
Busturia: muśtretʃá
Dima: trapu, *śór̄ki, *móltso
Elantxobe: eśkútrapo, *marā́ś, *eśtéra
Elorrio: móltso
Errigoiti: muśtrétʃa, eśtrópaxu, *trapúmoltso
Etxebarri: treśnátrapu, *móltso
Etxebarria: mɔĺtso
Gamiz-Fika: mośtrátʃá, *eśtropáxu
Getxo: śórk̄i
Gizaburuaga: múltso
Ibarruri (Muxika): eśtrópaxo, *móltso
Kortezubi: móltso
Larrabetzu: eśtropáxu, trápu, *móltso
Laukiz: arīkotrápu, arīkośórk̄i
Leioa: śórk̄i, arīkośápi
Lekeitio: arīkotrápu, *móltso
Lemoa: eśtropáxu, trápu, *móltso
Lemoiz: eśparś̄ú, arp̄iʎéra
Mañaria: móltso, *śór̄ki
Mendata: márāś, móltso
Mungia: eśtrápatʃú, śórk̄i
Ondarroa: eśkútrapu, móltso
Orozko: śórk̄i, *móltso
Otxandio: śórk̄i, móltso
Sondika: śórk̄i
Zaratamo: *móltso
Zeanuri: śórk̄i
Zeberio: *śór̄ki, *móltso
Zollo (Arrankudiaga): móltso
Zornotza: móltso

Araba

Aramaio: móltso

Gipuzkoa

Aia: satár ̄
Amezketa: trapusatarā́ (mark.), eśtrópaxué 

(mark.)
Andoain: satár,̄ *eśkútrapú
Araotz (Oñati): móltsu

Arrasate: freɣaðérakotrápu, *móltso
Arroa (Zestoa): eśpárt̄sua (mark.), trapú
Asteasu: arp̄iʎerá, éśkutrapuá (mark.)
Ataun: arp̄iʎerá
Azkoitia: trapuβúśti
Azpeitia: eśkútrapú
Beasain: trápu
Beizama: éśkutrapú, trapú, 

freɣáðerakotrapuβá (mark.), *arp̄íʎerá
Bergara: mó:ltso
Deba: arp̄íʎerá, trápu
Donostia: trapú, śukáldekotrápúk (mark.)
Eibar: mɔĺtso
Elduain: freɣáðɛrakotrapú
Elgoibar: eśkútrapo
Errezil: trapú
Ezkio-Itsaso: trapú
Getaria: esp̟árt̄suá (mark.), trápu
Hernani: trápuβuśtí
Hondarribia: śatar,̄ trapo
Ikaztegieta: eśkútrapu
Lasarte-Oria: trapú, *śatár̄, *trapúśirt̄síl
Legazpi: ontsítrapú
Leintz Gatzaga: móltso
Mendaro: trapú
Oiartzun: śukálde:trapú, arp̄íʎerá, satár ̄
Oñati: móltso
Orexa: trapusátar,̄ eśkúsátar ̄(?)
Orio: arp̄íʎerá
Pasaia: satarā (mark.), śatár ̄
Tolosa: trapúʃar,̄ freɣaðerakotrapú, mádda 

ɣárβitseko trápuβa (mark.), eśpárt̄suβá (mark.)
Urretxu: arp̄íʎerá, eśpárt̄su
Zegama: trapúβuśtí, eśpart̄sú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
śukáldekotrápwak (mark.), eśkútʃatárā 
(mark.)

Alkotz: trápuek (mark.), móltśoak (mark.)
Aniz: múʎtʃu
Arbizu: trápu
Beruete: trapó
Donamaria: trápu, śukáldekotrápuk 

(mark.), *múltśo
Dorrao / Torrano: trapú, éśkutrápu
Erratzu: múltśu
Etxalar: muʎtʃó, trápuβuśtídda (mark.)

Etxaleku: śúkaldetrápué (mark.)
Etxarri (Larraun): trápuβuśtí
Eugi: trapúe (mark.), arp̄iʎéra
Ezkurra: trapú, *sátar̄
Gaintza: eśkútrapú
Goizueta: eśkúsatár ̄
Igoa: trapó
Jaurrieta: eśkútrapuá (mark.)
Leitza: ontsísatár,̄ satár ̄
Lekaroz: múltśu
Luzaide / Valcarlos: muśtúka
Mezkiritz: trápo
Oderitz: éśkusatár ̄
Suarbe: trápuβúśti
Sunbilla: móltśu
Urdiain: trápu
Zilbeti: múltśua (mark.), oǰál
Zugarramurdi: trápuá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: pútsukín
Arrangoitze: putʃúkin
Azkaine: putsukín, putʃúkiɲá (mark.)
Bardoze: muśtuka, murtsuka
Beskoitze: mutʃúkin
Donibane Lohizune: putsukín
Hazparne: muśtúka, pútsukin
Hendaia: baʃéra ɣarβ̄ítseko tRapuá (mark.)
Itsasu: múśtuka, mutʃúpil
Makea: múśtuka
Mugerre: muśtuka
Sara: putśí, *tRapúa (mark.)
Senpere: pútʃukín
Urketa: múśtuka
Uztaritze: muśtúk, tRápu, *piltsáR

Nafarroa Beherea

Aldude: muśtuk
Arboti: oih̯ál (?), múśtuka
Armendaritze: muśtuká
Arnegi: múśtuka
Arrueta: múśtuka
Baigorri: multʃukin
Bastida: muśtuka
Behorlegi: muśtuká
Bidarrai: muśtúkin
Ezterenzubi: búśtuka, múśtuka
Gamarte: muśtúka

Garrüze: píltsar, *múśtuka
Irisarri: múśtuk
Izturitze: muśtúka
Jutsi: muśtuka
Landibarre: múśtuka
Larzabale: muśtúka
Uharte Garazi: muśtúk

Zuberoa

Altzai: myśtýka, muśtiká
Altzürükü: myʃtýka
Barkoxe: myśtíka 
Domintxaine: búśtuka, múśtuka
Eskiula: úntsiβuʃaðéa (mark.), búʃaðé 
Larraine: muśtíka
Montori: tʃárpa, muśtiká
Pagola: muśtúka
Santa Grazi: muśtíka
Sohüta: eśpuntʃét, muśtíka
Urdiñarbe: untsiʃykhaðéa (mark.), ʃífṹ
Ürrüstoi: muśtíka 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): *śór̄kiʒe (mark.)
Dima (B): *móltso
Elantxobe (B): *eśtéra
Oiartzun (G): satár ̄
Tolosa (G): eśpárt̄suβá (mark.)
Zeberio (B): *móltso
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1993. Mapa: estropajo / lavette / mop, swab

GALDERA: 52410 ALEANR: VII, 883

estropaju  
mustretxa  
espartzu  
moltso  
(-)trapu(-)  
(-)zatar  
mutxukin  
putxukin  
mustuk(a)  
marras  
(-)sorki  
arpillera  
piltzar  
oi(h)al  
(-)buxade  
bestelakoak  

- Lapikoak garbitzeko erabiltzen den espartzu xehatuaren 
izena galdetu da. Hala ere, zenbait herritan bestelako 
oihalez egindakoen izenak jaso eta erantzuntzat hartu dira.
- Bestelakoak: arrikosapi (Leioa), espuntxet (Sohüta), es-
tera (Bermeo, Elantxobe), txarpa (Sohüta), untzixükhadea 
(Urdiñarbe), xifu (Urdiñarbe). 

Zeanuri: ["sórki"] Untzie'karbitako edo. Koloreak oten dire; batzuk sikítako ta beste batzuk garbitako 
edo.

Busturia: Arrikoa eitxekoa ["mustretxa"].
Bermeo: Arrikotrapúe. Da gero estérie, dxaboyagas da uretan dana garbitáko. Oin eskosbríte ta daus 

baye lenau esterie san, bedarrás, estéra kixeas. Da gero eskotrápue, platérak eta sikítuteko.
Zegama: Trápu bustí bát, kláse askótakók. Espártzue ebáltzen tzan askó, espártzué. Oáñ ezta ikúsi re 

itén.
Goizueta: Maia garbitzeko edo eskuzatarra.
Lekaroz: Toallakie edo puntuzko kamisetakie [erabiltzen zen] edo ola etzuena botatzen pitse...
Hazparne: Putzukina zien leenago. 
Uharte Garazi: “Putzukina” zen Urruñan.
Landibarre: Leheno hur purrian iten gintzin eta kristoa bazuzun, kristo, les cristaux, ikhusi zit zeit 

untzi biziki zikhinen garbitzeko bazena... "mustuka"; "eponja" oai... 
Pagola: Etzen espunddaik, ez ezpund¡aik... mustuka untzien xahatzekua eta mahañain xahatzeko.
Sohüta: Espuntxeta oihalez eginik züzün. 


